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Közbiztonságunk.
Debreczen, április 18.

A közbiztonság fogalmát, a szónak 
modern értelmében, alig egy pár évtizede 
ismerik nálunk. Nagy idő, több egy fél- 
századnál telt el, inig a pandúrok, haj­
dúk, majd a zsandárok szerepét a rendőr­
ség és csendőrség vette át. A pandúrok, 
hajdúk és zsandárok világa csak a nép­
színművekben volt az a kedélyes, joviális 
világ, amelynek képét fölidézni tudjuk a 
múltból. Igazában vigasztalan és botrányos 
képet nyújtott a 48 előtti Magyarország 
közrendje. Nem egyszer megesett, hogy 
aki két bárom vármegyén akart végigutazni 
megcsinálta a végrendeletét, mielőtt a 
hosszú útra kelt, melyre, mintha háborúba 
menne, pisztolyt, karabélyt és egyéb gyil­
kos eszközt vitt magával.

A közrend fogalmát megközelítő álla­
pot csak a statáriumok alkalmával volt, a 
statáriumot pedig nem szerették viczispán 
uraimék, mert az felette kényelmetlen vala 
és sok futkosással járt.

És mai rendészetünk, bízvást állít­
hatjuk, hogy országszerte most is magán 
viseli az elmúlt táblabiró világ jellegét. 
Sok közintézményünk ment gyökeres vál­
tozáson keresztül, de rendészetünk fölött 
inkább átsuhant az újkor szele, mint át 
és átjárta. Egyedül a fővárosnak van 
modern, a fontos czélt helyesen szolgáló 
rendőrsége, melynél különben egyébiránt 
kevés világváros dicsekedhetik. Van azon­

A DEBRECZENI HÍRLAP TÁRCZÁJA
ATÓKA—VERSEKBŐL.

K em, nem Katóka ! én nem játszom többet, 
Már tovább törni, várni non bírok ; 
Bejárnék érted száz határnyi föletet.
Ha. tudnám : réted eyy léget szívok.
De igy hiába izengetek néked,
Hogy miként vágyom ajkad mosolyát . . .
A rózsát másutt pazar kézzel tépted —
Keni, Katóka, így nem bírom tovább !

■Ha kincsem volna, rayyonom tömérdek, 
Legboldogabb lennék a nap alatt; 
igazgyöngyökbe foglalnálak téged,
1 aranesszé) lenne minden egg szavad. 
Délszaki égnek illatos enyhében,
Jlol gránátvirág nyujtna koronát — 
Linóik Je ettünk, csendben észrevétlen 
Kon, Katóka, igy nem bírom tovább !

Lásd, szegény vagyok, elszakítva tőled 
sí szerelemnek kinzott betege •'
A szellőt ráront, hogy hirt hoz felőled, 
Hangod ismétli, (mennyei zene!)
A_ tiirelemnek martyrkoszoruja 
Köríti a te hired homlokát 
k emleked nála fel-feléled újra — 
Kon, hatóka, igy nem bírom tovább!

felül egy-két nagyobb vidéki város, ahol 
a rendőrséget annyira amennyire fővárosi 
mintára szervezték. Hanem a vidéki vá­
rosok hetven perczentjében rendőröknek 
titulált kisbirók őrködnek a polgárság élet- 
és vagyonbiztonsága fölött.

Mert ki megy el kisebb vidéki városba 
rendőrnek ? Vagy az, aki megunta a mes­
terségét, vagy az, aki nem szeret dolgozni, 
de mindenesetre műveletlen, pallérozatlan 
ember. Mert ha nem volna ilyen, nem 
öltené magára az uniformist lü —25 fo­
rintokért. Ennél többet ugyanis nem fizet­
nek közrendőrnek. Már most ha az ilyen 
jámbor atyafi beleöltözik a czifra ruhába, 
hivatásáról nem sokkal tud többet, mint 
hogy a föllebvalóiuak és a városi uraknak 
szépen tisztelegni kell, meg hogy a heti 
vásáron összeszidja a fuvarost, ha neki 
hajt a kofa állványának. Tessék most az 
ilyen erőkkel puhatolást, nyomozást vé­
gezni ! A rendőri nyomozás egyike a leg­
kényesebb s a legnagyobb gyakorlatot és 
ügyességet kívánó feladatoknak és szó 
sincs róla, hogy a vidéki rendőr ezekkel 
a tulajdonságokkal rendelkeznék. A vidéki 
rendőrt közigazgatási funkcziók végrehaj­
tására lehet csak használni. -Hivatalszolgai 
teendőket végez és havonta egyszer to- 
louczokat kisér. S ha valami bűneset tör­
ténik, melynél a tettest nem érik tetten, 
vagy a véletlen és egyéb a rendőrségen 
kívül álló tényező nem szolgáltatja őt a 
hatóság kezébe, a bűneset kinyomozatlau 
marad. A vidéki Pitavália évenkint száz

Már csüggedni kezd erőimnek szárnya,
Szivem verése is halkabbra véd;
Hogy itt bolyongok a sötét homályba,
Kein törődsz véle, ingó rózsaszál.
Óh, nem kéne, — szemedből egy sugár csak, 
Hóiig álmodásban az karoljon át,
.Hogy visszaadjon engem a világnak —
Nem Katóka, igy nem bírom tovább !

Páholy János.

A kívánság.
— Elbeszélés. —

Marianna asszony régi kívánsága^ végre 
teljesült; súlyos betegen feküdt s a házboliek 
arczárói a legnagyobb aggodalom volt leol­
vasható.

Legfőbb kívánsága volt: korai halallal 
kimúlni ; régóta, még mielőtt élet nehézsó 
geivel megismerkedett volna Es nem volt ez 
nála csak amolyan szóbeszéd ; igazán vágyó­
dott a halál után.

Már gyermekkorában a haláltczólnak te­
kintette, melyet elérni vágyott. Miért, azt 
maga som tudta megmagyarázni. Gyermek­
évei a legboldogabban teltek el. — Atyja 
ideális gondolkozása ember volt, a ki nem is 
akarta elhinni, hogy rossz emberek léteznek, 
egyike azon ritka egyéneknek, a kik öntudat­
lanul is tényt, világosságot|nyugodalmat s meg 
elégedést hoznak puszta megjelenésükkel. Nőm 
csoda tehát, hogy egy ilyen apa mellett Ma­

és száz esettel gyarapítja a fel nem de­
rített bűntények számát.

Az sem válik hasznára rendőrségünk 
nek, hogy telsőbb hatósága a már minden 
izében elavult vármegye. Impulzust, inten- 
cziókat, szakismeretet, anyagi és erkölcsi 
támogatást, kellő felügyeletet ez a fórum 
már nem tud nyújtani. Manapság csakis 
az államhatalom az, mely ez irányban 
kötelességét teljesíteni tudja. S szervezetit, 
leg az államhatalom csak annyiban áll 
összefüggésben a rendőrséggel, hogy a 
rendőrfőkapitányokat a főispán nevezi ki...

Mig az állam nem veszi kezébe a 
közbiztonság ügyének gyökeres rendezését, 
addig a rendőrség mindig tökéletlen fél­
intézmény lesz. De erre egyelőre nincs 
kilátás.

De ha már nem is államosítják a 
rendőrséget, azt mindenesetre megtehetné 
az állam, illetve egy rendeletével a belügy 
miniszter, hogy a rendőrség és államhata­
lom közötti összefüggést szorosabbá teszi, 
s a m nnyire csak lehet, kiveszi a vár­
megye, mint felsőbb hatóság kezéből. A 
csendőrség és a fővárosi rendőrség pél­
dája megmutatta, hogy milyen jótékony 
átalakító hatással van a közbiztonsági 
testületre a közvetlen, illetve közvetlenebb 
állami felügyelet.

Szentesített törvények A hivatalos lap 
vasárnapi száma közli a horvat kiegyezési 
provizóriumról a városok és községek fogyasz 
tási adójövedelmének ideiglenes rendezéséről

rianna érzéke kifejlődött minden szép minden 
jó, minden magasztos iránt.

És mégis, minden boldogság, a szülői 
ház életének minden megelégedettsége köze­
pette, valami leírhatatlan vágy vonzotta a 
halál felé s ez a vágy akkor sem szűnt meg, 
mikor élethivatásában a legszebb sikereit érte 
el. A finoman domborodó, fehér homlok mö­
gött senki sem sejtette, minő sivár halál-gon- 
golatok lappangnak, mint egy árnyék, mint a 
lét csalódásainak elöórzete.

Mind a mellett Marián na teljes egyénisé­
gével, minden erejével síkra szállt, ha ogy czél 
megvalósításáról volt szó.

Marianna férjhez ment. A íórj művész 
volt, Marianna maga pedig egy Ír,pót szerkosz 
tett, mely a nők jogaiért küzdött. Az első 
efajta lapot, melyet komoly számba vettek s a 
mely szakított a női folyóiratok hagyományos 
hangjával.

Gyermekei mellette nőitek fel • két fiú és 
egy leány. Gyermektelep nők sohasem lehet­
nek oly boldogok, de oly boldogtalanok eem, 
mint nők, a kik anyák. Az anyai csalódás 
keservesebb, fájdalmasabb, emésztőbb, minden 
szó fáj gj ormeküklől, mely nem egyezik mpg 
teljesen az ő anyai szivüknek érzelmeivel. Ál 
tatában, az anyák sohasem Ítélik meg helye­
sen gyermekeiket; a rosszat ép úgy, mint a 
jót helytelen világításban látják s u gyermek 
jövőjét vagy végtelenül boldognak vagy végte­
lenül nyomorultnak képzelik.

Marianna nem tudott nevetni. 0 maga 
apját választotta élőképéül s mindenben utána
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és a fővárosi Margitbidnak a Margitszigettel 
való összeköttetéséről szóló törvények szentesi 
tését. A szentesítés április 9 én kelt s a három 
törvény mint 1899. évi V. VI. és VII. törvény 
czikket április 15 én hirdették ki az urezágos 
Törvénytárban.

A kúriai bíráskodás. E kúriának válasz­
tási bíráskodásáról szóló törvényjavaslatot 
holnap fogják kiosztani a képviselőház tagjai 
között. A törvényjavaslathoz igen terjedelmes 
megokoláa van csatolva. — Legnagyobb része 
megegegyezik azzal a hasonló tárgyú munká­
lattal, a melynek kapcsán Szilágyi Dezsó volt 
igazságügy miniszter még 1891 ben a kúriai 
bíráskodási törvényjavaslat első tervezőiét a 
Ház elé terjesztette. — Természetesen mó 
dosulnia kellett a megokolásnak is azok; 
nál a dizpoziczióknál, — melynk a pártközi 
paktum alapján kerültek a törvényjavaslat 
szakaszaiba

is el fogja hozni a miniszterelnök. — Mint 
tudva van, - abban állapodtak meg végül, 
hogy a bizottság elnöke a a paktum illető pon 
tozatait sokszorosiltatván, Osztassa szét a bi­
zottság tagjai között.

Országgyűlés.
Budapest, április 17.

Piósz miniszter lehetőleg rövidre fogta a 
megokolásnak ezt a részeit, értesülésünk sze­
rint azért, mert éppen a paktumra való tekin 
tettel kerülni akart a maga részéről minden 
oly szubjektív értelmezést, a moly esetleg fél­
reértésekre adhatott volna okot. így például 
ahhoz az uj rendelkezéshez, mely szerint a 
főszolgabíró és szolgabiró hatóságának terüle­
tén nem választható meg képviselőnek, csak 
ezt a rövid megokolást fűzte : .Mert. a neve­
zettekre váró hivatali feladatkörrel meg nem 
egyezhető, hogy hatóságuk területén, melyen 
a választási mozgalmak idejében is hiva'ali 
hatalmat fejtenek ki, jelöltek gyanánt részt 
vegyenek a politikai pártok küzdelmeiben. „A 
kópviselőház igazságügyi bizottságának teg­
napi ülésén, mint bennünket értesiienok, hosz 
szabb vitát keltett Hodossy Imrének az az 
indítványa, hogy közöljék a bizottsággal azo­
kat a stipulácziókat, a melyek a kúriai bírás 
fcodasi törvényjavaslatra vonatkozólag a pár 
tok megbízottjai közt annak idején létrejöttek 
Fest Lajos és más bizottsági tagok is fölösle­
gesnek találták a paktum illető részének kü­
lön való közlését utalva arra, — hogy a kor­
mány bizonyára fölvette javaslatba mindazt, 
a mi a paktumba volt. Viszont Kola János 
bizottsági tag és mások is a Hodostz indít­
ványa értelmében nyilatkoztak, mivelhogy a 
paktum illető pontjainak a közlése irányadó 
lehet azokra nézve, a kik hozzájárulván a 
Széli Kálmán programjához s a benne foglalt 
obligót magukra nézve is kötelezőnek tekin­
tik Az igazságügy miniszter nem tett észrevé­
telt a közlés ellen, megjegyezvén, hogy a pák 
tűm szövegét a bizottsági tárgyaláskor úgy

Már féltizenegy is elmúlt és még mindig 
a folyosón pihent — a paramont.

Nem sok izgalommal biztatott az ules , 
de soha se lehet tudni mit hoz a Jövendő. 
Ennek az ülésnek az elejére is jutott egy kis 
emóczió. Nem sok, de mégis valami, mikor 
még kevesebbet vártak. , . .

Szombati beszédében a pénzügyminisz­
ter a néppárti kérvények ötletéből felemlítette 
Molnár apátnak, mint gondol a papi javak 
szekularizácziója mellett nem lehetne-e a kér­
vényeket toborzani'? Erre közbekialtot. Ka-
kovszky István : , , ,

— Pulszky Ágost rögtön aláírná 1 
Erre a közbekiáltásra reflektált ma 

Pulszky Ágos, a ki a szombati ülésen nem 
volt jelen.

— Nem lévén szombaton jelen, nem vá­
laszolhattam tüstént Rakovszki ur közbeszó­
lására. De minthogy — que tacet consertire 
vidotur — minden félreér;és kikerülése veget 
kijelentem, hogy ón egy ilyen kérvényt alá 
nem írnék, mert a papi javak szekularizá 
czióját a mai viszonyok között valóságos po­
litikai szerencsétlenségnek tartanám, a mire 
józanul még gondolni sem lohet. Es tehat nem
imám alá. , „ ,

A jobboldal helyeselt, de a hegyen fel­
pattant tflay Lajos.

— Én aláírnám 1
— Mi mind aláírnék, dübörög az egész

negyvennyolczas lejtő. , t -
— Én azért gondoltam Pulszky Ágostra 

— védekezik Rakovrzky — mert ő a pénzügyi 
bizottság előadója, és azt hittem, szolidáris a 
pénzügyminisz errel. ,

Újólag Pulszky Ágost kórt szót 
— Újólag ki kell jelentenem, hogy a 

kérdés a pénzügyi bizottságban soha szóba 
nem került, de egyúttal tiltakoztam az el en 
is hogy a minisztert olyan állítással vádolják 
meg a milyet nem tett. A miniszter egysze­
rűen például hivatkozott a dologra, a nélkül, 
hogy a mellett állást foglalt volna.

Zajosan helyeselt a jobboldal és Ra 
kovsszkynak so akadt többé mondani 
valója.

je-— Tehát áttérünk a napirendre 1 
lenti az elnök.

A nagyvennyolczasok azonban ragasz­
kodtak a témához.

— No térjünk bizony 1 Ha már fel­
merült ez a kérdés, hát tárgyaljuk is 1 Intéz- 
zíik öl !

Tíz pontját a hosszú napirendnek ezé 
nélkül intézték el. Kovács Pálnak, a ki a 
helyi érdekű vasutakat referálta, nem sok 
dolga támadt; de már a tizenegyedik pontnál 
a mely a hágában létrejött nemzetközi egyez­
mény becikkelyezéséről szól, e polgári jog­
segély tárgyában támadt egy kis parázs köz­
jogi vita. Ügyes tartalmas és nagy figyelem­
mel hallgatott beszédben ajánlotta a javasla­
tot Nagy Mihály előadó, a ki elejét veendő 
minden közjogi roklimináczióinak, kifejtette 
azt is. hogy az Osztrák-magyar monurkia alá 
irás a szerződésen közjögi graváment nőm ke 
pez, mert ez — nyolczvankét esetben fordult 
már elő.

Ez nem nyugtatta meg — Madarász Jó-
ZSöföt

— Ha eddig igy volt, nem jó volt! — 
pattogott az öreg kurucz, de őt is tüstént le- 
fegyvezte az igazságügyminiszter beszéde, a 
ki reflektálva a panaszára, kijelentette, hogy 
a kormány álláspontja, a mihez a külügy­
miniszter is hozzájárult, az, hogy ezentúl a 
szerződések Ausztria és Magyarország nevében 
iratnak alá.

— Helyes 1 Helyes ! — zúgott még a
hegyen is. Égyedül B a r t h a Ödönnek volt 
még egy fiókgravámenje, a melyet azonban 
szintén nyomban elintézett az uj igazságügy- 
miniszter.

A honvédiskolák költségeiről szóló ja­
vaslatot Szerb György ajánlotta ügyes beszéd­
ben, részletes felvilágosításokkal pedig _ Örö­
mön Dezső államtitkár szolgált a Háznak, 

mely vita nélkül fogadta el erre a ja­
vaslat.

Végül Hegedűs Sándor kereskedelmi mi­
niszter válaszolt Kálmán Károly intorpellá- 
cziójára, a ki azon panaszkodott, hogy a 
nyírbátori vásárt Nagy hol dogasszony napján 
tartották.

Kimutatta a miniszter, hogy ennek nem 
a kormány, hanem maga a község volt az 
oka. A kormány, a mely a vallásosság 
ápolását kötelességének ismeri, rajta lesz 
mindig, hogy a vasárnapok, és ünnepna­
pok áhítatra szentelt nyugalmát ilyesmi ne za­
varja.

Maga Kálmán Károly is „mély elösmerós- 
sel,“ a Ház pedig egyhangú helyesléssel vette 
tudomásul a választ.

indult; azt gondolta, az a leghelyesebb ne­
velési mód s ezt kívánta gyermekeitől is. S 
minthogy saját természetének nemesitő hatá­
sát nem láthatta teljes megelégedéssel gyer­
mekeiben, a csalódás nem egy keserű könyét 
hullatta el. Annál boldogabb volt barátaival. 
.Lerázta magáról a békóka', melyeket a mo­
dern társadalmi élet kovácsol saját tagjai szá­
mára, csak azokkal érintkezett, kiknek rokon 
lelke vonzotta s kikkel úgyszólván egy csa­
ládon alkotott. Es azok, a kik hozzájártak, 
a kik vele érintkeztek, mind úgy véleked­
tek, hogy ez a sápadt méla asszony az 
élet művésznője s felfedezte az igazi, boldog­
lét titkát.

Most Maianna halálán volt. Azelőtt be­
tegséget sem ismert s vasidegei voltak, me­
lyek sohasem mondták fel a szolgálaton s me 
lyekkel sohasem játszhatta az érdekes, „ide 
ges asszonyt“.

Mikor azután tegnap délután hazajött a 
szerkesztőségből, sajátságos szédülés vett rajta 
erőt. Szájából egy vastag vérsugár lövelt 
ölő s azután elvesztette eszmé’etét. Mikor 
magához tért, ott találta magát puha, fehér 
ágyán.

A mint felnyitotta szempilláit férjének 
szerető, aggodalmas arczába tokintett; kissé 
távolabb pedig gyermekeit pillantotta meg. 
Férje gyöngéden kezet csókolt neki s Mari­
anna érezte a mint egy könyeaepp hull ké­
keiére. Mi sem zavarta a betegszoba csendjét. 
A kertre nyíló ablakok mind nyitva voltak s

csak a leeresztett függönyök tartották fel a vi
lágosságot. x ,

Azután magára hagyták »z óvei. Az ápo 
lónő foglalt helyet ágya mellett, csendesen 
imákat mormolva. A függönyön pedig átszü 
rődött egy napsugár, mely nőttön nőt s egy­
ezerre csak előlépett belőle a megváltó alakja. 
Hullámos, fehér ruhájában lehajolt Marianná 
hoz s igy szólt : „Én vagyok az élet s a ha 
Iái ura. A válasz utón állasz ; de minthogy 
igaz életű voltál e földön, adok neked időt a 
választásra. Az alkonyaiig határoznod kell.“ 
A Megváltó fájdalmas arczán jóságos mosoly 
gás játszott — s mikor az ápolónő felkelt, 
hogy jobban összehúzza a függönyt, hirtelen 
eltűnt a Megváltó képe

A beteg fájdalmasan sóhajtott. Látta ma 
gát mint zarándoknőt, egy egész zsák súlya 
alatt görnyedezve. Es a zsák életének egész 
szövedékét tartalmazta, egyes alkatrészekre 
bontva. S mindez súlyosan nyomta vállait. A 
sok a gyümölcs, bimbó és virág, működésé­
nek és törekvésének jelképei, ó azonban le­
tette a terhet s elmélkedve állt meg előtte. 
Köröskörül kör; nem látott egyebet mint kö­
nyörögve felemelt karokat s kezeket, majd 
kétségbeesetten ökölbe szorítva, majd imához 
kulcsolva. A kör szétoszlott s ő a nagy sem­
miségbe tekintett. Es Marianna, egyszerre 
kezdi érezni a nemlét borzalmát. Érzi, hogy 
elfelejtik, hogy eltűnik, hogy semmivé válik 
Férjét a fájdalom az 8 elvesztése felett mü 
vészi alkotásra sarkalja; különben is kény-

Kí-

szei iti erre a létért való küzdelemben. Gyer­
mekeinek mások örvendenek nem ő, az anya 
barátai továbbra is munkálkodnak, serónyked 
nek. Az ő halálával, jóllehet pótolhatatlan 
veszteségről beszéltek. A háztartása talán 
kevésbé kifogástalan; — de azért ott is 
rend van.

A betegben ellenállhatatlan vágy támadt 
élni, létezni — minden árron küzdeni, szen­
vedni, csalódni — de létezni, csak nem meg­
semmisülni, elkerülni abba a tátongó mély­
ségbe, a mely mindent elnyel; csak élni, 
élni, hadd lüktessen ez a könyörtelen élet, 
mindent kíméletlenül elfed a temető hant­
jával, ami volt, és csak azt ismeri el a 
mi van.

Kívülről egy nyári zivatar menydörgése 
hallatszik s egy eltévedt madárka az ablak­
függönyök fedőiben húzódott meg. „Szeren­
csés jel“ gondolta magában az ápolónő s szó 
moruBn, kétkedőén tekint a fiatal teremtésre 
ott az ágyban, a kinek arcza mintha átszel­
lemült volna.

Marianna már teljesen boldog, hisz tudja 
nincs veszély, alkonyaikor jön az Ur s meg­
hallgatja választását.

És mikor az esteli nap lehanyatlik a 
utolsó sugara még egyszer bevilágítja a szo­
bát, a Megváltó fájdalmas arcza letekmt a 
betegre s mosolyogva rakja vissza vállára a 
terhet:

Tovább élni, küzdeni és szeretni.

1899. április 1£

Holnap tizenei 
Harmadszori olvas 
bályrevizió sál 
kiküldendő húsz 
ság megválasztása | 
rendnek.

Délre már végi

Debrec
(Levelek

Nagyon jól fin 
nagyobb városban i 
épen a nagyvárosias 
lege az, miszerint a 
mek kóborol s f 
foglalják el a mago 
veket kovácsolnak í 
szerezhessenek mag 
nagyon egyremegy 
az ut vagy nem, 
jutás, a melyet na 
költenek.

Hja I A század 
nyei vannak. Az él’ 
nálkoznak, sőt erőss 
és nem csoda, ha i 
nem részesült 10 —1 
nak már utánok s 1 
zsolhassák a kéjnek 
táját a megszerzésh 
remiik úgy szólván 

A logegyszerüt 
Oh ez nagyon hatni 
mekcinél, mert hisz; 
nak; mert nem akai 
gondolni velők, — i 
velősben őket, s 
ha mielőbb összeüli 
renddel.

Csak a napok! 
főuteza egyik kirak 
zsebéből lopta ki 
pénztárosát s ez elő 
ügyes furfanggsl tu’ 
szos nő pénztárczáji 
fiú a tanárja szobáji 
ellopott egy üzletbő 

És ezek a tolv 
évesek sem. Vájjon 
nőnek. A szülék és 
tehetnek róla. Isméi 
nassolta fia lopásait 
kért a becsülete irá 

Ee mit tegyen 
pár napra őket ? E 
nem. Elkiildené val 
zotbe? Oh ez án 
mert a létező javító 
nak, annyira, hogy 
tekintélyes százalék 
marad rosznak. Ilii 
bél, hogy az egyik 
ogy pár már is telji 
a tanitójok megölés 
és késsel támadták 
kalmával !

Hát persze, he 
tézntro van szükség 
gyermek mind a ki 
korán és sajnos net 
a társadalom számé 
vonatik cl az állam 

Úgy halljuk, I 
közelebb szaporitan
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Holnap tizenegykor kezdődik az ülés. 
Harmadszori olvasások, továbbá a házsza 
bályrevizió s a kúriai bíráskodás czóljából 
kiküldendő huszonegytagu bizott­
ság megválasztása |lesznek tárgyai a napi­
rendnek.

Délre már vége lett az ülésnek.

Debreczeni séták.
(Levelek a szerkesztőhöz.)

III.
— april 18.

Nagyon jól tudom, — mert hiszen sok 
nagyobb városban megfordultam már, hogy 
épen a nagyvárosiassá» egyik sajátságos jel­
lege az, miszerint az utczákon igen sok gyer­
mek kóborol s főkép forgalmas helyeket 
foglalják el a magok részére a hol aztán tér 
vöket kovácsolnak arra nézve, hogy mikép 
szerezhessenek magoknak pénzt. — Az aztán 
nagyon egyremegy nálok, hogy tisztességes-e 
az ut vagy nem, — a fődolog a pénzhez 
jutás, a melyet nagyon könnyelműen el is 
költenek.

Hja 1 A századvégén mindenkinek igé 
nyei vannak. Az élvezetek lépten nyomon ki 
nálkoznak, sőt erőszakosan kínálják magokat 
és nem csoda, ha a sok kellő gondozásban 
nem részesült 10 — 14 éves gyermekek áhítoz­
nak már utánok s hogy elérjék, hogy felhab­
zsolhassák a kéjnek már olyan a milyen "faj­
táját a megszerzéshez szükséges pénzt előle 
remiik úgy szólván a föld alól is.

A legegyszerűbb mód persze a — lopás. 
Oh ez nagyon hamar kifejlődik az utcza gyér 
mekcinél, mert hiszen a szülék nem gondol­
nak; mert nem akarnak, vagy nem tudnak 
gondolni velők, — nem részesítik kellő ne­
velésben őket, s bizony ne csodáljuk, — 
ha mielőbb összeütközésbe jönnek az erkölcsi 
renddel.

Csak a napokban volt olvasható, hogy a 
főutcza egyik kirakata előtt egy úri nőnek 
zsebéből lopta ki három vásott suhancz a 
pénztárczát s ez előtt nem rég egy temetésen 
ügyes furfanggal tulajdonították el egy gyá­
szos nő pénztárczáját. Még előbb egy másik 
fiú a tanárja szobájából csent el tárgyakat, sőt 
ellopott egy üzletből 50 irtot is.

És ezek a tolvajok még nincsenek 14 
évesek sem. Vájjon mi lesz belőlök ha meg 
nőnek. A szülék és a gyámok igen keveset 
tehetnek róla. Ismerek egy apát, ki sírva pa­
naszolta fia lopásait, pazarlásait és oltalmat 
kért a becsülete iránt fia ellenében.

Be mit tegyen a rendőrség ? Elzáratja 
pár napra őket ? Fog-e ez rajtok segíteni, — 
nem. Elkiildené valamelyik javító inté­
zetbe? Oh ez ám nem olyan könyü dolog, 
mert a létező javító intézetek zsúfolva van­
nak, annyira, hogy azoknak jótékony hatása 
tekintélyes százaléka nem tud érvényesülni s 
marad rosznak. Hiszen olvashattuk a lapok­
ból, hogy az egyik (aszódi) javító intézetben 
egy pár már is teljesen elveszett rossz fattyú 
a tanitójok megölésére buzdította a többieket 
ós késsel támadták meg az istentisztelet al­
kalmával !

Hát persze, hogy mentői több javító in- 
tézntro van szükség, mert sok az elzüllött 
gyermek mind a két nemből, a kik nagyon 
korán és sajnos nem ritkán örökre elvesznek 
a társadalom számára 1 Mennyi munka erőtől 
vonatik cl az állam ezen az utón I

Úgy halljuk, hogy a kormány már leg­
közelebb szaporítani fogja a javító intézetek

számat, sőt úgy tudjuk, egyik-másik város 
(pl. Pozsony) mai is mozgolódik, hogy a maga 
részére kaparitson meg egyet. Ugyan mért 
nem mozog a mi városunk. Talán kevesebb 
az elzüllött gyermek itt mint más városban. 
Oh dehogy ! Van itt bőven 1

Tessék csak a déli órában megnézni, 
hogy a kisvasuton utazó idegenekre milyen 
vadászatot tartanak ezek a ficzkók ! A gyor­
san haladó vonattal versenyt futnak s a meg­
állóhoz együtt érnek be. Lesik, hogy melyik 
utas száll le bőrönddel, csomaggal és a leg- 
szemtelenebbül ajánlják fel szolgálataikat. Már 
az a versenyfutás elnézése is hiba, meg azon 
esetben is, ha ezek a gyermekek azért futnak 
emberi erőt meghaladólag is, hogy egy pár 
fillért keresve éhsógöket csilapitsák. El kel­
lene ezeket fogni — ki kellene körülményei­
ket fürkészni és a szükséghez mérten eljárni 
velők. Lehet, nem egy pár szomorú csalási 
helyzetről hullana le a lepel s ^milyen derék 
dolog volna azon segíteni. Hisz van még ér­
zés az emberi szivekben, az emberi igaz nyo­
mor iránt.

A székes főváros rendőrfőkapitánya kü­
lönösen felhívta a rendőrök figyelmét az ut 
czákon tanyázó gyermekekre, hogy ne tűrjek 
azokuak kóborlását, hanem kinyomozza hely­
zetüket, jollentsenek arról. — Hogy van-e
aztán jó eredmény, azt bizony tudni nem 
lehet.

De az tény, hogy minden utat ós módot 
el kell követni arm néz ve, miszerint ezek a 
veszendő lelkek és. romló munka erők a tár­
sadalom számára lehetőleg megmentcssenek. 
Elég népes a börtön és elég kevesen vagyunk. 
A megmentés egyike volna a legszebb emberi 
munkáknak. Keresőnek rá az illetékes ható­
ságok módot és tisztítsák meg az u czákat az 
elzüllő gyermekektől. Teremtsenek javító há­
zat, vagy mást. De tegyenek valamit. Emberi 
és hivatali kötelesség ez.

Dr K.

Egyről-másról.
Kié a lakás.

A rendőrségnek mozgalmas folyosóján, 
ahol jönnek, mennek, rendőrök vonulnak he 
és ki, cselédek sietnek a könyvükért, részeg 
embereket kísérnek he a dutyiba, egy asz- 
szonyka rohan át félénken, ijedten, mint a 
megzavart őz, átrohan és elpirul mikor a 
rendőrkapitány elé ér, ahol a közrendőr kö- 
telességtudóan bejelenti :

— Kérem tessék várni.
Annyian járnak ki és befelé, hogy a 

szegény asszony csak ugv irul-pirul belé. 
Pedig csak egyszerű panaszt, akart tenni, 
nem akar mást megtűrni abban a lakásban, 
amelyet ő a magáénak gondol.

"Most csak azt forgatja eszében, mi min­
dent fog elmondani, hogy a lakás az övé 
és senki mást nem tartozik ott eltűrni.

Szegény asszony ! Rossz utón jár ugyan 
mikor kicsinyes, semmitmondó bizonyítékok 
után kutat, keres, mert a baj ott volt, mi­
kor szerelemittasan, elbűvölve odalépett az 
oltár elé, és kimondotta a sokat jelentő 
szót. . . .

— Szeretem. Felesége akarok lenni.
Mert az a más, akit nem akar meg­

tűrni a lakásban — a férje.
A szegény asszonyka nem gondol arra, 

hogy hibát követett el, mikor csak szivére 
hallgatott, mikor nem számolt azzal, hogy 
úri kisasszonynak nevelték, kinek igényei 
vannak, kinek nem elég egy kis két szobás 
fészek. Nem teltet róla.

Nem ismerte az életet és nem tudta 
megítélni, hogy az az ember, akinek hitvese 
lett, nem tud annyi pénzt keresni, amennyi 
egy úri háztartásra kerül.

Istenem! Olyan sok mindenfélére ta­
nítják a kisasszonyokat, zongorázni, kézi­
munkára, főzéstanra, geográfiára, tánezra, 
kellemes társalgásra és még ezer dologra, 
de hogy mi az élet, hogy minden nap, me­
lyet átélünk, küzdést fáradalmat, verejtéket 
követel, azt gondosan eltitkolják.

llát ez a szerencsétlen asszonyka sem 
tudta ezt. A férje sem gondolt a nehézsé­
gekre, melyeket a megélhetés vállaira fog 
rakni.

A szerelem mámora csak hamar elszállt. 
A megélhetés terhei kijózanította — és eli- 
deginetette őket. Az asszony követelt, a férfi, 
pedig a követeléseket nem tudta teljesíteni. 
Arra, hogy szerényen megvonuljanak, hogy 
kissé félrevonulva a modern élet csillogásá­
ból, zajából, hogy kicsiny fészekben keres­
sék a boldogságot, nem gondolt senki.

Mindennapi de tanulságos történet ez. 
Heves és izgalmas jelenetek következtek. 
Egy este az asszony ott hagyta a férjét. '

És most napokon át a rendőrségnél 
van dolga. A lakás az övé, hiszen ott van a 
sok bútor, meg a staffirung. — A férj azt 
mondja, hogy ő fizette a lakást, tehát nem 
megy el onnan.

Ez a perpatvar előjele a válópernek.
Férj és feleség nem gondolnak arra a 

ballépésre, melyet akkor követett el, mikor 
egymásnak — nem számítva a reális élet 
nehézségeire, örök hűséget Ígértek — ők 
csak afelett gondolkoznak és törik a fejü­
ket, azért futnak fühöz-fához, hogy:

— Kié a lakás ?

Színház.
MŰSOR.

Kedden, ápril 18-án : A suba n c z ; 
operette.

Szerdán, ápril 19-én : A hol u n a t- 
k o z n a k ; vígjáték.

Csütörtökön, ápril 20-án ; A n a g v- 
m a m a ; vígjáték.

Pénteken, ápril 21-én : A b á n y a rn e s 
tér; operette.

Szombaton, ápril 22-én : M arczel le; 
színmű.

Vasárnap, ápril 23-án, délnlán : A baba; 
operette. Este : A v a r á z s f á t y o i ; látvá­
nyos, tündéries színmű.

Folt, a mely tisztit.
A nagy spanyol sokat magasztalt és so­

kat gáncsolt drámája került színre tegnap meg 
lehetős számú közönség előtt.

Az előző előadások alkalmával elmondott 
nézeteinkhez nem sokat csatolhatunk A hires 
dráma erő»en közepes előadásban került színre 
tegnap is nálunk.

Azt lehet mondani, hogy Echegaray igazi 
művészek számára alkotja meg drámáinak 
alakjait. Gyenge vagy közepes talentuma 
neszek jatéka a nagy drámairó merész ideáit 
meseszernekká teszik, pedig azok öntudatos 
művészek ajkán a leghatalmasabb igazságok 
erejóvel hatnak.

A tegnapi darab a Nemzeti Színházban 
nagy és megérthető sikert aratott, de enne! a 
sikernek vidéki visszhangjait csak a legelső 
színpad auktoritásának ós a főváros iránti ren 
des elfogultságnak lehet tulajdonítani, mert 
őszintén szólva, a mi alakitóink nagy része a 
darab lélektani hibáinak kidoinboritásán d I 
gozott.

A buzgalmat azonban nem lehet a teg­
napi szereplőktől som megtagadni, sőt egy 
közülök magasan kivált a közepes környezet­
ből. H a 1 m y Margit az ő imponáló, nagy 
művészetével játszotta meg Enriqueta szere­
pét. Alig láttunk még tőle fényesebb ala­
kítást.

M a t i 1 d e perfekt művészeti képessé­
get igénylő szerepében szép sikert aratott 
Páy Flóra,a ki hatalmas virágcsokrot is ka­
pott. Buzgalma, a nála megszokott erős vo­
násokkal rajzolt alakítása és nemes páthosza 
sok tapsot aratott.
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' * Szaosvay jó volt Fernandó sze­
repében.

* Prielle Kornélia, a Nemzeti Színház 
nagy művésznője holnap kezdi meg vendég 
szereplését az Ahol unatkoznak ez 
vígjátékban. Tudjuk, hogy közönségünk meg 
ragadja az alkalmat, hogy ragaszkodását, sze 
retetét fejezze ki a magyar sdnószet nagy 
alakja iránt.

* Egy uj csillag. A Nemzeti Színház va 
sárnapi előadásán egy kezdő színésznő mu­
tatkozott be : Jankó Abigél, J ankó János 
az elhunyt nagy magyar rajzmüvész leánya. 
A fiatal, szép leányról elragadtatással Írnál 
a fővárosi lapok, melyeknek egyikéből vet­
tük át. az alábbi hirt:

A Nemzeti Színház vasárnap délutáni 
előadásán ritka szép tehetségű növendék 
művésznővel ismerkedtünk meg. Jankó 
Abigél, ez a színig müvészvérü leányka, a 
maga bájos megjelenésével és ifjúságával 
a Huszárszerelem Sárika szerepében való­
sággal meglepte azokat is, a kik pedig sok 
szór tanúi voltak az ő Várszinházbeli, 
persze kisebb kaliberű és jelentőségű dia­
dalainak. A Nemzeti színháznak rég nem 
nyílott már kedvezőbb alkalma arra, hogy a 
maga művészgárdájába olyan igazi tehet­
séget műveljen be, mint a minő Jankó 
Abigél. Vétek volna hát ezt az alkalmat 
elszalasztani. Hogy pedig ezt a vélemé 
nyűnket osztja minden fórumok legelő 
kelőbbje : a közönség is, bizonyítja azt a 
nagy tetszés, a melylvel az ifjú színésznő 
játékát fogadták.

* Püspök, miit szindarab-czenzor. Garcia 
Ortega spanyol színész nagyon fölháboritotta 
kollegáit. Nemrég csapaljával együtt Santan- 
derbe ment, hogy ott az újabb spanyol drá­
mákat egymásután színre hozza. Előbb azon­
ban bemutatkozott az ottani püspöknél, e'ébe 
terjesztvén a műsort, hogy törölje belőle azt 
a darabot, mely ellen az egyháznak netalán 
kifogása van. A püspök nagyon természetesen 
elfogadta a jámbor ajánlatot, s megbízott egy 
papot, hogy alaposan czenzurázza is meg a 
műsort. A mit » pap lelkiismeretesen meg is 
tett. Garcia Ortega urnák ez az eljárása nagy 
fölháborodást keltett a spanyol művészi körök 
ben. A drámkirók egylete legközelebb gyűlést 
fog tartani megbeszélni azokat a lépéseket, 
melyeket tenni fog. — Valószínűleg azon 
alternatíva elő állítják, hogy Santanderben 
vagy adjon elő egy oly darabot, — melyet 
a püspök kifogásolt, vagy pedig az egylet 
tagjaitól egyetlen darabot sem lesz szabad 
előadnia.

Az utolsó időkben már gyengülni érezte 
egészségi állapotát. Lassanként visszavonult 
a nyilvánosságtól s egymás után mondott le 
hivatalairól

Halála az egész városban nagy részvé­
tet keltett s hasonlót fog bizonyára kelteni 
az egész magyar protestáns világban.

Az elhunyt életrajzi adatai a követ­
kezők -

Született 1838. junius 27-én T.-Lökön, 
hol az apja ev. ref. tanító volt.

Elemi iskoláit otthon és Tokajban, gim. 
5-öt Nánáson, a többit és a theológiát Deb- 
reczenben végezte. 1864 szeptembertől 1866 
júliusig Zürich, Heidelberg, Göttinga, Lon­
don, Jéna egyetemein volt, ekkor választot­
ták meg a debr. theol. ak. systematica theo- 
lógia tanszékére, s azóta szakadatlan mun­
kálkodott a múlt 1898 év febr. haváig, kiváló 
részt vevén az egyetemes magyar ref. egy­
házi ügyek intézésében.

A tiszántúli egyh. kerület aljegyzőjévé 
1869 ápril havában, főjegyzőjévé pedig 1872 
augusztusában választatott meg. Tagja és 
jegyzője volt a tiszántúli egyh. kér. által ki­
nevezett »énekes könyv átvizsgáló bizottsá­
gának». A convent! munkálatok nagy része 
és a jegyzőkönyvek az ő közvetítő munká­
jával kerültek sajtó alá. Az 1881-ben debre- 
czenben tartott és az 1891-iki budapesti 
egyetemes zsinat jegyzője volt.

Irodalmi munkássága a kon ven ti mun­
kálatoktól eltekintve is nagyobb szabású volt. 
Nevezetesebb müvei:

1. Az egyházakat s b elhív atalnokokat köz­
vetlenebbül érdekli) Országos törvények, kormány­
rendeletek, egyházkerületi rendszabályok és intéz­
kedések kivonatos gyűjteménye. 1870-ben kiadva. 
2. A magyar reformált egyház szervezetére és 
megállapítandó rendszabályokra vonatkozó Terv- 
javaslat. Debr. 1878. 3. Conventi_ két albizottság 
munkálata Debreczen 1878. 4. Értekezései, czik- 
kei megjelentek az »Evangéliumi prot lap» 
s a »Prot, heti lap» számaiban. 1881-től szer­
kesztője volt a »Debr. prot. lap»-nak. Ugyan 
csak az ő munkálatában jelentek meg „Ada­
lékok a tiszántúli ev. ref. egyh. kerület történeté­
hez. jigybeállitolta és kiadta Tóth Samué 
2 füzet. A budapesti egyetemes zsinat naplója, 
stb. stb.

Haláláról családja, a főiskola tanári 
kara s az ifjúság ad ki jelentést. Temetése 
eddigi megállapodások szerint — csütörtök 
d. u. 3 órakor lesz.

Tóth Sámuel.
1838—1899.

A magyar református egyháznak nagy 
Halottja van.

Tóth Sámuel, a tiszántúli egyházke 
rillet volt főjegyzője, a debreczeni Lheologiai 
akadémia nyug. tanára az éjjel 3 órakor meg­
halt.

A legkitűnőbb, legérdemesebb egyházi 
férfiak egyike száll vele sírba. A magyar 
kálvinizmusnak abból a régi gárdájából való, 
mely erejét, tehetségét, buzgóságát, egész 
életét egyháza boidogitására szentelte.

Tóth Sámuelben összpontosultak mind 
e tulajdonságok. Szolgálta — még pedig 
fényes sikerre! — egyházát. Szolgált a tem­
plomi és tanán katedrán, minden tisztségé­
ben, szóval és tollal egyaránt.

Az utolsó évtizedek számos nagy alko­
tásában volt fáradhatlan munkás. Mint tanár 
egyházukhoz lm, hazafias papokat, nevelt s 
mint egyházkerületi főjegyző — egyszersmint 
az egyetemes konventnek több Ízben jegy­
zője — a legnagyobb buzgósággal s a leg­
fényesebb sikerrel töltötte be terhes hi­
vatalát.

N A PI HIRE K.
Debreczen, 1899. április 18.

Időjósló«*.
A központi meteorologia intézetnek Debreczenbe 

küldött távirati jelentése szerint a következő időjárás
várható.

— április 19. —
— Enyhe. — Helyenként csapadék. —

Dal a Piacz utczáról.
Piacz utczai fényes korzón 
Bolyongani most élvezet,
Ki egy pár czipőt el nem nyiitt ott, 
Az udvarképes nem lehet.
A szép népkertnek már lefújtak,
És mindenki csak odafut.
Csak egy sétahely van most nálunk 
A Piacz.ut, a Piacz-ut.

Krizantémomnál a gomblyukban 
Hódítva jár ott, sok legény;
A keztyüjük, az czitromsárga, 
Legalább annak néztem én !
Az ingái)'érjük vagy négy ujjnyi, 
Galambszin szürke a kaput,
Így látja őket füstöt fújni 
A Piacz-ut, a Piacz-ut.

És ottan, hol ők járnak, kelnek,
A levegő is óh be más,
Pacsuli szagot hord a szárnyán, 
Mert nálunk ez már igy szokás.

Aliban fürdik a sok czilinder,
Abban a szív is, hogyha tud 
És attól válik mámorossá 
A Piacz-ut, a Piacz-ut.

S, ha jő az alkony rózsafátyla,
Árnyát szelíden ejtve el,
Az ember itt a fő-fő utón 
Csodaszép asszonyokra lel.
Otthon eléghet mind a rántás,
Nem baj, a tej ha összefut . . .
Hogy hóditnak, hadd lássa őket 
A fő-fő-ut, a Piacz-ut!

— Adomány] az uj főgimnázium részére.
V á c zi János, a debreczeni r. katli. egyház- 
községi bizottmány világi elnöke, az uj róni. 
kath. főgimnázium részére két ezer koronát 
ajándékozott. Ő az első, a ki a nagy közön­
séghez kibocsátott felhívásra az aláírást meg 
kezdette. A szép példát bizonyosan sokan 
fogják tehetségükhöz képest követni.

— Az uj főgimnázium ügye. Dr. Hómann 
Ottó miniszteri tanácsossal, mint a kormány 
megbízottjával élén, az egyház, a város, a 
nagyváradi káptalan stb. képviselőibőből álló 
bizottság a tegnap délelőtti órákban bejárta, 
megnézegette a helyet, a hol a róm. kath. 
főgimnázium lesz felépítendő. A. helyszíni 
szemle befejezése után dr. Wolafka Nán 
dór vál. püspök plébános lakásába mentek 
a bizottság tagjai, hol a tervek elbírálására 
került a sor. Az értekezleten megjelentek: 
Dr. Hómann Ottó miniszteri tanácsos, !• etser 
Antal oldalkanonok, Komlússy Arthur fő­
jegyző, polgármester helyettes, Ábraliám 
László, Szabó József, Fekete Endre kegyes- 
tanitórendi kormány segéd Budapestről, dr. 
Wolafka Nándor, Váczy János, Unger Gusz­
táv, Géressy Kálmán. Irinyi István. Az uj 
gimnázium impozáns, két emeletes épület 
lesz tágas magas tantermekkel, szertárak 
könyvtárakkal, nagy tornacsarnokkal dísz­
teremmel. Az épület a templomtól tiz méter 
távolságban épül, úgy hogy a templom és 
a gimnázium is minden oldalról szabad lesz 
és kert veszi körül. A kolosszális épület 
rendkívül ízléses kivitelű frontot kap s úgy 
az előtt, mint a temlom mellett, le egészen 
a Varga utczán a mostani kőfal helyett dí­
szes vasrács kerítés jön. Az értekezlet egé­
szen délután egy óráig eltartott, de nem 
fejezték be s ma délelőtt folytatták. Az első 
napnak azonban már megvan az az örven­
detes eredménye, hogy az uj főgimnázium 
meg\ alósitásához szükséges fedezetre meg­
állapodás történt. Az értekezleten jelenlevők 
tiszteletére Dr. Wolafka Nándor vál. püspök 
plébános diszehédet adott, és ádott a mai ér­
tekezlet után is. Ma délután mindannyian a 
Pallgra tesznek kirándulást s az előkelő ide­
gen vendégek a holnap reggeli gyorsvonat­
tal utaznak el.

— Fndlallah — bábolnai ménesparancs­
nok. A közös hadsereg hivatalos lapja érde­
kes kinevezést közöl, a virághirü, bábolnai 
ménes ideiglenes parancsnokává, a nyugalom 
ba vonult Patzolt ezredes helyébe Fadlallah 
el Hadad Mihály ezredest, a debreczeni mén­
telep volt parancsnokát nevezték ki. — A* 
arab származású ezredes egyike a leghíresebb 
lóismerőknek ; ebbeli képességei juttaták a leg­
egyszerűbb sorsból a'tőrzstiszti karba. Élete­
iének története rendkívül érdekes. Negyven 
évvel ezelőtt lovag Bonderman alezredes Ara­
biába utazott, hogy ott lovakat vásároljon a 
hadsereg részére. Uíjába akadt egykor egy 
beduin suhancz, ki úgy ülte meg a lovat, 
mintha hozzá nőtt volna. — A lovakat fiatal 
kora daczára jobban ismerte, mint az öreg 
tábornok, aki pedig nagy szakembernek tar­
totta magát. Ami természetes is, mórt a pua* 
tában a lovak között növekedett föl. — A ta­
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homoknak nagyon megtetszett az eleven 
beduin üu s magával hozta őt Európába.
— Az Arábiában vett lovakat egyenesen 
Bábolnára szállították, hol nagy kül 
döttség várakozott már a messze földről visz- 
szatért töbornok üdvözlésére. — Egyszerre 
a küldöttség nagy bámulatára egy festői ru­
hába öltözött arab ifjú lovagolt be a ka 
pun. — Gyorsan leugrott a lováról, — oda 
rohant a kúthoz s nagyot ivott belőle, Az ifjú 
Fadlallah el Hadad volt, ki később a kereszl- 
ségben a Mihály nevet kapta. A ifjút a tá 
bői nők a katonaiskolába adta, ahonnan mint 
huszárhadnagv került ki. Ma már ezredesi 
rangra emelkedett s a Ferói ez József rendet 
is megkapta a lónevelés körül szerzett érdé 
meiért. Mikor parancsnoki minőségében most 
Bábolnára megérkezett, küldöttség várta őt a 
méneskaszárnya udvarán. Gyönyörű arab mén 
hátán ugrétott be a kapun, éppen úgy, mint 
negyven évvel ezelőtt, A küldöttség egy nő 
tagja ezüstbádoggal vizet meri ett a kutból s 
odanyujtotta az ezredesnek, ki oltotta vele 
szomját, mint negyven évvel azelőtt, mikor 
még mint beduin suhancz ivott először abból 
a vízből. Megható jelenet volt ez s a kemény 
katona egy könycseppet törült ki a szeméből.

— Debreczeniek Velenczéhen Szerdán 
este egész társaság indul Debreczenből a la­
gúnák városába — Velenczébe, melyen részt 
vesznek dr. Bruckner Ernő m. á. v. egészség­
ügyi tanácsos nejével és Sziits .Violával, Mo- 
tesiezky Hugó üzletvezetősógi titkár nejével 
és sógornőjével, Meskó Antalné, Kohl József 
vasúti tisztviselő és neje, Panp Lajos megyei 
árvaszéki ülnök, Rotschnek Jenő gyógyszerész 
A társaság 8 napig lesz távol s az érdekes 
szigetvároson kívül megtekinti az Adria többi 
gyöngyeit: Fiume, Abbázia, Trieszt és Mi 
ramaret,

— Összeesett az utczán. Mind gyakrab­
ban fordulnak elő mostanában a hirtelen meg 
betegedósnek s ezzel a váratlan elhalálozás­
nak is esetei. Tegnap délután is úgy 6 óra 
tájban egy cseléd leány a Csapó utczán ment 
végig, amidőn egyszerre rosszul lett s össze 
rogyott. A rendőrök szedték fel az útról s 
bevitték a közkórházban. — A leány mindez 
ideig eszméletén kívül van, úgy hogy a read 
őrség azt sem tudta kicsoda, hogy hívják, 
mindössze is annyit sikerült a nyomozásnak 
kideríteni, hogy talán a leány Rosenthál Jenő 
kereskedőnél lett volna szolgáló és a háziak 
által reá bízott dologban akart eljárni, amikor 
az utczán hirtelen roszul leit.

— Megakarta ölni a feleségét. Rémes si­
koltozás verte fel ma az éjfél utáni órákban a 
Tasi Géza kőműves segéd szomszédait Ré 
szegen ment haza és összeveszett a feleségé­
vel. A szóváltásnak az lett az eredménye, 
hogy a részeg férj kést rántott elő és meg­
öléssel fenyegette az asszonyt. Erre keletke­
zett a rémült sikoltozás, melyre a szomszédok 
és egy közeli rendőr is figyelmessé lettek 
Tasi házához siettek és kicsavarták a dü­
höngő ember kezéből a kést, melylyel már, 
már elkövette volna rémes tettét az italtól és 
szenvedélytől elvakitott férj. A központi ren­
dőrkapitánysághoz kisérték, hol lecsukták és 
az eljárást ellene megindították.

— A Magyar Irodalmi Társulat matinéja. 
A Magyar Irodalmi Társulat nyomtatott lapja 
a Debreczeni Főiskolai Lapok javára a zene­
kar közreműködésével 1899 április 22-én, szom 
baton délután 3 órakor, a főiskolai diszterem 
ben ünnepélyt rendez, melyre a belépő díj 1 
korona. Jegyek válthatók • Békés Lajos, Szent 
királyi Tivadar és Zádor Lajos urak üzletében 
a az ünnepélykor a pénztárnál. Az ünnepély 
műsora a következő :

1. Hangverseny nyitány. Schőnfeldtől 
Előadja : a főiskolai zenekar. 2i Megnyitó be­

széd. Tartja, Sipos Béla, a D. F. L. felelős 
szerkesztője. 3. A vén Ambrus fia, Költemény 
Irta és felolvassa : F a r k a s Imre, 3. Sí­
ron innen, síron túl. Irta: K u n Béla. Sza­
valja : T a k á c s Endre. 5. Finale Haydn 
D. dur. vonósnégyesből Előadják: S i m on­
es c u S. (1. hegedű) Kemény Emil (II. he­
gedű), Pásztor Gyula (viola) és Lázzló 
Jenő (czello) 6. Apró történetek a szerkesztő­
ségből. Irta: Újlaki Antal. Felolvassa : 
Borosa Lajos. 7, Vig monológ. Előadja :
S z i k 1 a y Miklós, a debreczeni színház 
tagja. 8. Kerékpár induló. Albert Józseftől. 
Előadja : a főiskolai Zenekar.

— Elgázolt vasúti őr. Megírtuk, hogy 
milyen tragikus véget ért B ó k ó s y Mihály 
vasúti őr ki kötelessége teljesítése közben a 
vasúti sínpár közé akndt lábát kiszabadítani 
nem tudván, a szatmári vonat alá került, 
mely teljesen agyonroncsolta. Ma temették el 
nagy közönség részvéte mellett, a közkórház­
ból B é k é s y t, kit felesége s árván maradt 
gyermeke gyászol, az ügyben vizsgálatot tar 
tott a rendőrség s az iratok it az ügyészség­
hez tette át. A vizsgálat eddigi folyama sze­
rint a szerencsétlenségért sankit sem terhel 
felelősség — egyébiránt B é k é s y baleset 
ellen a Nemzeti baleset-biztosító intézetnél 
két ezer koronáig biztosítva volt, a mely 
összeget özvegyének fizet ki a biztositó 
intézet.

— Sertéski vitelünk akadálya Sertéskivi 
telünk érdekében most már nemcsak nálunk 
panaszkodnak az osztrák kormány rendelke­
zéseire, hanem magában Bécsbenn is. A ma 
gyár sertések bevitele érdekében a bécsi hen­
tesiparosok élénken látogatott ülést tartottak, 
Az ülésen kifejtették, hogy Magyarországon a 
sertésvész most már csak szórványosan for­
dul elő és ezárt úgy az iparosok, mint a fo 
gyasztóközönség érdi kében való lenne, ha a 
120 kgrmon aluli magyar sertések behozatali 
tilalmát vegre hatályén kívül helyeznék, Az 
ülés élénk és beható vita után elhatározta, 
hogy feliratot intéz a reichsrathhoz, melyben 
azt kéri, hogy engedjék meg a magyar 
sertések behozatalát B é c s b e és ezzel 
összefüggőig a élő sertések továbbszállí­
tását is Béesből. Kérelmüket azzal okolják 
meg, ho.ty semmi ok sem forog fenn 
arra nézve, hogy a 120 kilogramon aluli ser­
tések ellen külön intézkedések létezzenek. A 
sértési eres k odalent óriási hátrányára van ez a 
tilalom, mert vannak egyes magyar sertés­
fajok, melyek 120 kilogrammra egyáltalában 
nem hizlaíhatók fel Mivel ezek Bécsbe be 
nem vihetők, a 120 kilogrammon felüli serié 
sek árai természetesen aránytalanul nagy i 
megdrágul ezzel a szegényebb nép élelmiszere 
is, amely tudvalevőleg leginkább sertéshúsból 
illetve sertéshúsból készült kolbászból és füs 
tölt árukból áll. Megvagyunk győződve, hogy 
illetékes helyen intézkedni fognak ez ellen a 
közgazdaságunkra ártalmas és sérelmes tila 
lom ellen

— Utczai verekedés.. Három, a rendőrség 
előtt mindrnegannyi ismert firma tegnap dóin 
tán a Csokonai kert előtt csinos utczai bot 
rányt rögtönözött Kis István fiakkores, na 
gyón is jókedvű állapotban minden előzetes 
ok nélkül belekötött két, névleg Harangi Sán 
dór és Szakács József napszámosba. — Szó­
váltásból a tettlegesség fejlődött, Harangi a 
fiakkeres orrát megharapta, a mire e fojto­
gatni kezdte Harangit és valószinülep meg is 
fojtja, ha egy rendőr és Takács ki nem men­
tik körmei körül. Mind a hármat bekísérték 
az első kér. rendőrséghez, ahol busásan meg­
kapják büntetésüket az utczai botrányért.

— Templom kifosztás. Tegnapi számunk­
ban megírtuk azt a vakmerő templom kifosz­
tást, melyről a szatmári rendőrség táviratilag 
tudatta rendőrségünket. A lopásról most a 
következő értesítést kaptuk : A jezsuiták la­
kásától kétszáz méter távolságra, egy szelíd 
lejtőjű magaslaton áll a kettős tornyu kis

lemplom melyet kiraboltak. Szatmár város 
katolikus híveinek nagy tömege szokta a 
templomot a kora reggeli órákban felkeresni, 
a mikor a jezsuita atyák már végzik az isten 
tiszteleteket. Ma reggel is nagyon sokan vol­
tak a hívek a templomban, a kiknek feltűnt, 
hogy a mise későbben veszi kezdetét, mint 
máskor. Csakhamar megtudták a késedelem 
okát mely az volt, hogy az éjjel elveteme­
dett gonosztevők a kis templom aranykely- 
heit elrabolták a sekrestyéből. A kolostor házi 
kápolnájából hoztak későbben egyet a a je 
zsuita atya ezzel végezte az istentiszteletet. 
a templom feltörését egy fráter vette észre 
a ki a templomba ment, hogy ott az isten­
tisztelethez szükséges dolgokat előkészítse. A 
sekrestyében minden fel volt forgatva s mi­
kor az arany kelyhek kőiül egyet sem talált 
a rendes helyén, jelentést tett az esetről a 
kolostor főnökének Innen a rablást csak­
hamar tudomására hozták a rendőrség­
nek, mely most a templom rablóit erélyesen 
kutatja,

— Gyász. Vettük és részvéttel közöljük 
a következő gyászjelentést, mely a debre- 
ezeni tanító kar egyik legkiválóbb tagjának 
haláláról ad hirt: Mély fajdalomtól megtört 
szívvel Jtudatjuk szeretett, felejthetetlen jó 
férjemnek,apánknak,nagyapának Hajdú István 
ev. ref, néptanítónak folyó hó 17 én esteli 7 
órakor, életének 55-ik, boldog házasságának 
17-ik évében, 2 napi súlyos szenvedés után 
történt gyászos elhunytat. Kedves halottunk 
hült tetemei folyó hó 19-én, délután 3 órakor 
fognak az ev. ref. egyház szertartása szerint a 
Miklós-u leányiskolánál tartandó gyászima után 
a Kossuth-u sirkertben örök nyugalomra tétetni. 
Mely végtisztességtetolro rokonainkat, az el­
hunyt pályatársait, barátainkat és jóösme- 
rőseinket szomorodott szívvel meghívjuk. — 
Debreczen, 1899. április hó 18 án. 
Bánatos neje : özv. Hajdú Istvánná szül. 
Ember Anna. Gyermekei: István, Ilona fér­
jével Kiss .Józseffel és gyermekeivel, László, 
József, Gyula, Sándor és Anna. Anyósa: 
özvegy Cseke Miklós n é. Sógora:
C s e k e Miklós, valamint számos rokon 
nevében is. Béke lengjen drága porai felett! 
Az elhunytban II aj d u István a 37. cs. és 
kir. gyalogezred főhadnagya, a M a r s né­
ven ismert kitűnő iró, édes apját gyászolja.

— Fejedelmi zsurnaliszták. Londonban 
„Royal Magazine“ czimmel egy naeyérdekü 
újság fog megjelenni, melyet Chorchill asz- 
szony szerkeszt, de munkatársai a következők : 
a német császár, a wálesi herczegnő, a maL 
boroughi hereczegnő és több hasonló „jóhang 
zásu“ név. Érdekesnek Ígérkezik a lap első 
száma, mely a következő dolgozatokat fogja 
tartalmazni : „Utazásom Palesztina- 
b a n“, Írja és illusztrálja a német császár 
„Az autornobilkocsik jövője“ a walesi herezeg 
"öl A Franczia köztársaság elnöke (kinek e 
beköszöntője egyszersmind hattyúdala is volt) 
— „Műkedvelő fényképészet“ a walesi her 
czegnőtől és végül „Műkedvelő színház“ Mal- 
boroug herczegnőtől. Tartalmasság tekinteté­
ben tehát a beköszöntő szám semmi kívánná 
valőt som hagy fenn. — Hasonló érdekes­
nek Ígérkeznek a következő számok is, — 
melyekre a következő czikkek vannak elője­
gyezve :

»Eszményeim, a mint azokat megvaló­
sítani akarom« Vilma hollandi királynőtől, 
»Julia, Portia, Desdemona és Shakespeare 
többi női alakjai« Margit olasz királynétól, 
»Leszerelési tervem« II. Miklós orosz czártól, 
»Román legendák« Erzsébet (Carmen Sylva) 
román királynétól. »Az amerikai nők befo­
lyása az angol társadalomra« \ iktória angol 
királynétól, ki még több fiatalkori e. zik kel. 
helyezte kilátásba. — »Az athéni Akropolis 
helyreállilása» Olga görög királynőtől. Es 
még számos hasonló nevek, melyek elöso- 
rolásával a gothi almanach tartalmának nem 
csekély részét kellene ismételnünk.
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Török tréfák.
Naszreddin Hodsá-nak hívják a törökök 

Csalóka Péterét, akiről érdekes tréfákat 
gyűjtött össze Törökországban Kunos Ignácz.

A XIV. század első éveiben élhetett a 
Hodsa.

Alig van birodalma a széles nagy Ke 
lelnek, ahol a tréfásszarvu Hodsa neve a leg 
ismertebbek közé ne tartoznék.

Azok az összes tréfák és adomák, me­
lyek ma sem tévesztik el vidító hatásukat, 
Ak Sehir-rel vannak kapcsolatban. Itt végezte 
Uasszreddin az ő hodsai teendőit és ugyanitt 
van a tőrbé-je (síremlék) is. Hodsa, vagyis 
egyházfi volt a mi Naszreddinünk, amolyrn 
tanító, biró és papféle egy személyben.

A Hodsa tréfái melyekből bemutatjuk a 
következőket;

*

Kölcsön kér a Hodsa a szomszédjától 
egy kazánt és a mikor már nem kellett neki, 
egy kicsike kis kazánt tett még bele és úgy 
vitte vissza. Kérdi tőle a szomszédja, hogy 
mit keres benne az az edény. Azt — feleli rá 
a Hodsa — a nagy kazán szülte. Megörül a 
neki a szemezed és elfogadja, Egy pár nap 
múlva megint kéri a Hodsa a kazánt, jó da 
rabig használja és mikor látja a gazdája, hogy 
nem hozzák vissza, elmegy érte a Hodsához. 
„Te életben légy, a kazánod meghalt“, mondja 
a Hodsa. Hát meghalhat egy kazán ? kérdi a 
szomszéd Ha elhitted hogy születni tud azt 
is hidd el, hogy meghalni is képes, válaszolt 
a Hodsa. *

Szószékre lépett egy nap a Hodsa, és igy 
szólt a hívőkhöz : „Tudjátok-e, óh müszülmá- 
nok, hogy mit leszek nektek mondandó ?“ 
— Nem tudjuk, válaszolják a hívei. — „Ha 
nem tudjátok, hát akkor minek mondjam el ? 
felelt vissza a Hodsa. A következő nap ismét 
felmegy a szószékre és megint azt kérdi hí­
veitől. hogy tudják e, mit akar mondani. — 
„Tudjuk, oh Hodsa“, — felelik ezúttal vissza. 
No ha már tudjátok, akkor minek mondjam 
el ?, szól és leszállt a szószékről. A hívők 
megütköznek a feleleteken és megbeszélik egy 
más közt, hogy hogyan fognak ki rajta. Har 
madnapra megint elkezdi a szószékről ; „Tud­
játok-e. oh müszülmánok. mit leszek nektek 
mondandó ?“ — A hívők egyik csoporja azt 
feleli, hogy ; Tudjuk, a másik csoportja, hogy 
„Nem tudjuk“, — „Be jó“ szól erre a Hodsa, 
„akik már tudják, majd el fogják mondani 
azoknak, akik még nem tudják,“

*
Egy létrát kap egyszer a Hodsa a vál 

Iára, odatámasztja egy kert felához, fölmászik 
rá és bemegy atkortbe. Megpillantja a kertész 
és kérdi lőle, hogy mit akar. A iíodsa nagy 
gyorsan odasiet a létrájához és igy szól : 
„Létrát árulok“, — „Itt szoktak létrát árulni“ 
kérdi a kertész. — „Oh te tudatlan ember“, 
szólt a Hodsa, „létrát ott árulnak a 
hol van“.

*
Lakodalomba megy egy nap a Hodsa. De 

mert kopottas volt a ruhája, alig hogy meg­
tessékelik. Kapja magát a Hodsa, haza megy 
lelőlti az uj bundáját és úgy tér vissza. Ek­
kor már elibe jönnek, asztalfőro ültetik és 
ugyancsak kinálgatják, A Ilodsa veszi a ru 
háj a széleit és igy szól ; „Tessek ruhám, tes 
sékk.“ — „Mit csinálsz ?“ kérdik tőle. „A ru­
hámat illeti a tisztesség, az ételt is had egye 
6“, feleli a Hodsa.

*

Egy nyulat hozott egyszer egy paraszt a 
Hodsának. A Hodsa megvendégeli és levessel 
kínálja meg, Egy hét múlva újra jön, a Hodsa 
ismét megvendégeli. Néhány nap elteltével is­
mét megjelenik nála néhány ember és ven­
dégként ülnek le. Kik vagytok ? kérdezte tő 
lük. - „Mi a nyulat hozó embernek a szom 
szádjai vagyunk“ — felelik a Ilodsáuak. A 
Hodsa ezeket is megvendégeli. Nemsokára is­
mét csak jön néhány ember. „Hát ti kik vagy 
tok ?" — kérdi tőlük. — Mi annak a nyulat 
hozó ember szomszédjainak a szomszédjai 
vagyunk“ — felelik. A Hodsa üdvözli őket
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és kis idő múltán egy nagy bogrács vizet Iá-; 
laltat elibök. „Mi ez Hodsa ?“ — kérdik tőle. 
— „Ez annak a nyúl levesének a levese“ — 
feleli nekik a Hodsa.

*

Egyezer, amint hazafelé ballag a Hodsa, 
találkozik néhány mohával és meghívja őket, 
hogy ő nála igyák meg a vendéglevest A 
mollák megköszönik és a Hodsa házaba men­
nek. A hodsa igy szól a feleségéhez1; Néhány 
vendéget hozttun, főzz egy bográcsé levest,“ 
Ráförmed az asszony; Hát hoztál valamit, 
hogy levest akarsz ? Veszi erre a Hodsa a 
bográcsot és igy szól hozzájuk ; „Ha zsírom 
meg rizsem lett volna, ebben az edényben 
főztem volna nektek levest.

Különfélék.
+ A pokolban van tűz. Hogy van-e izzó 

tűz. vagy nincs-e a pokolban, ez szóba került 
és döntésre jutott egy kaliforniai bíróság előtt 
Egy iskolaigazdató elment Julia Sherwood 
kisasszony iskolájába, hogy megfenyítsen tes­
tileg egy gyermeket, aki őt boszantotta. A 
tanítónő azonban nem engedte a növendékeit, 
mire az igazgató haragjában a következő ki 
fakadásra ragadtatta magát:

— Ón éppen úgy illik egy iskolába mint 
egy puskaporos hordó a pokolba.

A ianitónő erre bepörölte az igazgatót 
rágalmazásért és ezer dollár kártérítést köve 
telt. Azt állította, hogy az igazgató a kifeje­
zéseivel egészen megfosztotta őt a kvaiifiká 
cziójától, mert azok azt jelentik, hogy ő nem 
való iskolába. A vádlott erre azt az ellenve­
tést koczkáztatta, hogy az tulajdonképen ki 
sincs mutatva, hogy a pokolban tűz van, 
amely kérdés fölött élénk vita indult meg, A 
panaszos ügyvédje végi'» hivatkozva az evan­
gélium ötödik paragrafusara, bebizonyította, 
hogy van tűz a pokolban. Az esküdtek erre 
az álláspontra helyezkedtek s elítélték a vád 
lottat.

*

+ A vas sokoldalúsága. A vas sokolda­
lúságát, melyet az iparnak köszönhet, nagy­
szerű módon tünteti fel azoknak az egybeál­
lítása, melyeket a fe:dolgozás különfelosége 
kölcsönöz a vasnak. Egy 20 korona értékű 
vasnak az értéke, ha patkónak dolgozzák fel, 
48 korona értéke, ha késpengéket készítenek 
belőle, 704 korona lösz, ha tüt, akkor 1420 
korona, ha zsebkéseket, akkor 1274 és ha óra 
rugókat csinálnak belőle,Sakkor 100 000 korona, 
Mily tökéletes finomsággal tudják most már e 
vasat földolgozni, ezt bizonyítva az, hogy 21 
font vasból körüli-elől 160 kilométer hosszú 
sodronyt húzhatnak, az a sodrony oly vékony 
és finom, hogy hajként lehetne használni és 
parókát lehetne csinálni belőle.

*

+ Eyy dán baromfiudvar jövedelme. A
dán gazdáknak legtöbbet jövedelmez a tej­
gazdaság és a baromfitenyésztés. Különösen 
az utóbbi ad szép jövedelmet mióta a dán gaz 
dák nagy része tojáskiviteli szövetkezetei ala­
kított. A szövetkezet 1897. évi tojáskivitele 
meghaladta az 1.300,000 koronát (1 korona — 
(w krajezár). Hogy rnonnyit jövedelmez egy 
baromfiudvar, kitűnik a következő számítás­
ból. Bevételek : 425 font (1 font — fél kiló) 
tojás eladásából befolyt 1646 72 kor., 253 da­
rab csirke eladásából befolyt 14745 kor., 98 
drb tyuk eladásából befolyt 113 kor., összes 
bevétel 1907.87 korona. Kiadás: kezelés és fel 
ügyelet 220 korona, 13, 140 fovt tengeri, 1525 
font árpa, G50 font különféle szemes étel, 
4198 font dara, 1067 font kuseledol 864.12 k., 
uj beszerzésekért 129 45 kor., fuvar 36.73 kor., 
összes kiadás 1250'71 korona. Mutatkozik te­
hát maradvány 656.16 korona. A tyukállo- 
i)iány volt 1897 január 1-én 407 drb, többlet 
240 drb, vagyis pénzértékben 300 korona. A 
jövedelmet összegezve kitűnik, hogy 956.16 
korona volt az egész tiszta jővedelem, vagyis 
407 tyuk után a tiszta haszon darabonkint 
2 35 kr, tehátH frt 57 krajezár.

4- Titok. Mintha már olvastuk volna 
egy vémregényben a következő jelenetet:

XXXIV. FEJEZET.
Szökés a nászlakomáról.

A szép Edith Halothalványan ült öre­
ges férje mellett a nászlakomán. Narancs- 
sárga mirtuskoszoruját még nem éri ültette 
férfi keze. Az egész társaság vigadott csak 
ö volt a szomorú. A figyelmesebb szemlélő 
talán észrevette volna a fátyolon keresztül 
is, hogy köny csillog a szemében.

A nagyterem órája tizenkettőt vert, 
tompán, viszhítngosan.

— Istenem, meg kell lenni 1 sóhajtotta 
a menyasszony s fölkelt.

A nagy vigadozásban senki sem vette 
észre, hogy kiment. A czigány tüzes nótára 
gyújtott a összekoezczantak a pezsgős po­
harak. A kapun pedig éppen akkor fordult 
ki a szomorú Edith ...

Förtelmes idő volt. — A tél mintha 
utolsó erejét adta volna ki. V ad szél nyar­
galt az utezákon s hófergetoget sodort magé 
val. Nyögött, zúgott, bömbölt a természet. 
Miért ? Talán, hogy megkönnyítse a szép 
Edith szökését.

Egyik utczasarkon ogy fogat várakozott 
rá; egészen eltemette a hó. Edith beleült s 
elfuladva kiáltotta :

— Az Istenért, siessen!
Mint szilaj táltosok, röpültek a telivér 

lovak. A néptolen Andrássy-uton végigrobo­
gott a fogat. Edith fátyolét tépdeste az or­
kán s a lenge szövet mint kísérteties lobogó 
húzódott utána A kocsi eltűnt a Városliget 
fehér fái között. .

Hová ment ? Ki tudja 7 . .
A regónyfejezetben megirt történet nem 

mese. A márcziusi hóvihar idején látták az 
Andrássy utón a fehérruhás menyasszonyt, a 
mikor éjfélkor kihajtatott a ligetbe. A külö­
nös dologról jelentést tett egy rendőr a főka­
pitányságon a hol különben másnap egy úri 
ember is megjelent, hogy bejelentse fele­
sége eltűnését. — Minden kutatás hiába­
való volt : a fiatal asszony még máig sem ke 
rült elő.

OAHNOK,

Dalok.
Egy rejtély felett tépelödöm 
Nap nap után titokban :
Miért van az, hogy látásodnál 
Szivem oly félve dobban ?

Halvány arczom miért gyulád ki 
Mért reszket úgy a hangom 
11a szemed tükörébe nézek 
S neved emlitni hallom.

E rejtély felett tépelödöm 
Nap nap után titokban :
S te mit se látsz, te mit se sejtesz,
Csak nézesz rám nyugodtan.

*

Mi volna, hogyha te meg én 
Egei mámoros rövidke perezben 
Egymás keblére omlanánk,
S ölelnök egymást önfeledten !

Mi volna, hogy ha te meg én ;
Egy önfeledt, rövidke perezben 
Egymás keblére omlanánk 
S meghalnánk együtt mindaketten.

Erdős fíenée

Irta : Rudyard Kipling.
(Folytatás.)

Azt hittem, hogy a leány csak ijedté­
ben beszél igy : vigasztaltam, hogy nincs 
semmi veszély, s hogy meg kell várnunk,
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múlik. De a

haza akarok

inig a vihar teljesen el nem 
leány nagyon állhatos volt.

'— Nem arról van szó ; 
menni; vigyen el innen !

Hiába ismételtem, hogy meg kell vár­
nunk, inig megvirad, éreztem, hogy szinte 
erőszakkal vonszol magával, de nem tudtam, 
hogy hova. Hirtelen oly óriásit villámlott, 
mintha a világ vége elkövetkezett volna. A 
hölgyek mind fölsikoltottak.

Ugyané pillanatban éreztem, hogy egy 
férfi a vállamra teszi a kezét, s aztán hal­
lottam, hogy Saumarez valamit súg a fü­
lembe. A nagy szélvészben a fák zúgásá­
tól alig bírtam megérteni, mikor ezt mon­
dotta :

— A sötétben tévedésből az idősebb 
leány előtt nyilatkoztam. Mit csináljak ?

Saumareznek semmi oka nem volt arra, 
hogy ezt épen én velem közölje, mert nem 
voltam és most sem vagyok barátja. Any- 
nyira fel volt indulva, hogy reszketett s én 
is nagyon különös állapotban voltam a 
sok villamosság miatt, melylyel a levegő 
egészen telítve volt. Csak ennyit válaszol 
tam neki :

— Csak egy őrült tehet ilyen időben 
szerelmi vallomást.

Miközben arról gondolkoztam, hogy 
miért kért éjien én tőlem tanácsot Saumarez, 
elkezdett kiáltozni

— Hol van Edith? Hol van Copleigh 
Edith <?

Edith a fiatalabb nővér volt. Ririvaltam 
Saumarezre :

— Mit akar vele
Perczekig kiáltoztunk egymásra. Ö, aki 

a fiatalabb leányt akarta nőül venni, folyton 
lármázott, s én addig igyekeztem őt lecsilla­
pítani, inig csak el nem rekedtem, olyan volt 
minden, mint álom : a lovak tombolása, 
nagy sötétség és Saumarez dühös lármája, 
hogy ő Copleigh Edithet szereti, a mióta 
csak ismeri.

Saumarez ismét a vállaltira tette a ke­
zét, s kérdezte, hol van Copleigh Edith ‘? A 
mint ismét villámlott egyet: három dolgot 
láttam. Először : Copleigh Maud arczát ; ez a 
leány boldogan simult Saumarezhez s meg­
látszott. az arczán, hogy most azt a boldog­
ságot érzi, a melyet csak egyszer kétszei 
érezhet egy nő életében ; sőt hallottam azt
is, amint ezt suttogta : »oh Georges !« Má­
sodszor : láttam, hogy Saumarez milyen ar- 
czot mutatott, mikor maga mellett Maudot 
meglátta, és harmadszor : vagy ötven méter­
nyire tőlünk láttam, hogy egy amazon lóra 
üí. Saumarez az amazon után akart rohanni 
de visszalöktem :

— Maradjon itt ; és igyekezzék a hely­
zetet tisztázni. Én majd visszahozom »őt.«

Ezzel én is a lovamhoz futottam. Mig a 
lovamat fölkantároztam, addig az járt az 
eszemben, hogy mindent rendbe lehet még 
hozni, s hogy Saumareznek nincs egyébb 
tennivalója, mint hogy Maud boldogságát el­
oszlassa.

Azután Copleigh Edith után vágtattam, 
hogy valami ürügygyei visszahozzam. De 
mikor észrevette, hogy követem, még gyor­
sabban vágtatott, úgy, hogy valósággal űzőbe 
kellett vennem. Két vagy háromszor hátra- 
kiáltott :

— Menjen 
akarok menni!

Legelőször

vissza ! Menjen vissza ! Haza

akartam érni, hogy
mindent megmagyarázhassak neki. Ez a lo­
vaglás különben nagyon illett az időjáráshoz: 
a talaj borzasztó volt, s néha valóságos ho­
mok buczkákon kellett áttörtetnünk. Forró 
szél fuj dogált, a melynek olyan illata volt, 
mint egy rossz, régi cserépkályhának.

A szürke ruhába öltözött amazon egye­
nesen az állomás irányában vágtatott, majd 
lekanyarodott a folyó medre felé. Ha ekkor 
nyugodt és hidegvérű lettem volna : éjjel 
nem mertem volna ilyen talajon lovagolni ; 
de most egyre villámlott a fejem fölött, égette 
a homok a bőrömet s igy ezt az eszeveszett 
lovaglást egészen természetes dolognak tar­
tottam, Edith lehajolt a lova nyakához, és 
ostorozta a szegény állatot. A hatalmas szél­

vész különben úgy röpített bennünket, mint 
ha csak papír figurák lettünk volna.

Nem tudom, meddig lovagolhattunk, 
csak azt tudom, hogy már tetőtől talpig 
csupa izzadtság voltain, mikor Edithet utol­
értem. A szegény leány szánalomra méltó 
állapotban volt ; csupa por volt mindene, s 
a kalapját is elvesztette a vad vág tatásban. 
Keservesen sirt és igy szólt hozzám :

— Miért nem hagy békén Haza aka­
rok menni 1 Kérem, engedjen hazamenni !

— Vissza kell velem jönnie, miss Cop­
leigh ; Saumarez akar valamit beszélni 
önnel.

Ez ugyan kissé ügyetlen nyilatkozat 
volt tőlem, de hát én miss Copleigh-t alig 
ismertem ; szívesen föláldoztam ugyan a lo 
vamat, hogy e kis drámában a Gondviselés 
szerepét játszszatn, de azért még sem akar­
tam megmondani, hogy mit akar tulajdon- 
képen Saumarez. Legjobb lesz, ha ő a maga 
erejéből szabadul ki a kellemetlen helyzet­
ből. Edith egy ideig még arról beszélt ugyan, 
hogy fáradt és haza akar menni, de végre is 
felült a nyeregbe, s visszafelé indult, miköz­
ben fekete haját a szél egészen fölborzolta. 
Nem akarom ismételni, hogy e közben mi­
ket mondott, mert nagyon jól tudom, hogy 
ekkor már nem tudott magán uralkodni. De 
azt mondhatom, hogy nagyon szigorú és go- 
nosznyelvü leánynak tűnt föl előttem.

Útközben, noha én ő reá nézve telje­
sen idegen voltam, igyekeztem fölvilágosí­
tani, hogy Saumarez szereti őt és hogy azért 
kell neki visszatérnie, hogy ezt Saumareztől 
is hallja. Erre Edith egy kissé magához tért 

gyorsan vágtattunk visszafelé, miközben 
néhány forró esőcsepp is ért bennünket. 
Útközben megtudtam azt is, hogy Saumarez 
mellett állott Ő is, mikor nővérének Sauma­
rez szerelmet vallott s azért igyekezett oly 
nagyon hazafelé, hogy otthon, mint jól ne 
veil angol leányhoz 
magát.

Útközben folyton
és sokat fecsegett, mert ideges volt és a 
szivén könnyíteni akart. Mikor visszaértünk 
a mulatság színhelyére, elmúlt a vihar és 
már hajnalodul kezdett. Még mindenki ott 
volt; mindenki bennünket várt, de leginkább 
Saumarez. Nagyon sáppadt és türelmetlen 
volt. Mikor megérkeztünk, Edithet leemelte 
a lóról és mindnyájunk szemeláttára meg­
ölelte. E színpadias jelenetet mindenki meg­
tapsolta.

Saumarez figyelmeztetett bennünket, 
hogy vissza kell térnünk az állomásra, mert 
különben azt hiszik rólunk, hogy elvesztünk. 
S aztán fölkért engem, hogy legyek szives 
Copleigh Maudot kisérni. Azt válaszoltam 
neki, hogy ez nagyon kellemes dolog lesz 
rám nézve.

Tehát ismét hazafelé indultunk, kette­
sével. Saamarez gyalog jött Copleigh Edith 
lova mellett.

M alatt a levegő kitisztult, s mire a 
nap fölkelt; mindnyájan a régi mindennapi 
emberekké változtunk át ismét. De azért 
éreztem, hogy ez éjszakának a jelenetei 
rendkívüliek voltak, és soha nem fognak 
többé ismétlődni. Eltűntek a fölizzott levegő 
viharával és villamosságával együtt.

Mikor megfürödtem, és már-már elszen- 
derültem, nagv fáradságot és gyengeséget 
éreztem, — sőt még szégyellem is magam.

. . . Ezt a történetet egy nő persze 
máskép irta volna meg, de sohasem fogja 
megírni . . . hacsak Copleigh Maud nem vál­
lalkozik valaha e föladatra. . .

(Vége.)

Tavaszi zab . . 
Mijusi tengeri 1899 
Julius tengeri . . 
aug.—szép. tengeri

5.70—71.
4.45—46.

illik, jól kisírhassa 

törölgette a szemeit

Budapesti sertés-kónzumváaér. A íerencz-
vároai petróleum-rakodónál levő székes fővá­
rosi sertóskonzumvásár árjegyzése január 31-én 
Készlet 240 drb. Érkezett 1385 drb összes 
leihajtás 1625 darab, elszállittatott budapesti 
fogyasztásra 1328 darab, eladatlanul — vissza­
maradt 297 dirab. — Napi árak : 120 — 180 
klgr. súlyban 44 — 46 krig. 220 — 280 klg. 
súlyban 45—47 krig, 320—380 kg. súlyban 46 
—48 krig. öreg nehéz 46—47 krig. Malaczok 
37—40 krig. A vásár hangulata élénk volt.

Kőbányai sertéspiacz. április 17. Magyar 
sőrendü : Öreg nabéz (paronkint 400 kgron 
felüli 96—46V» kr. Közép (páronkint 300—049 
klg. súlyban) 4647 kr. Fiatal nehéz (pá- 
onkint 320 Glo grammon felüli súlyban) 49 — 
49' kig,lti Fiatal közég (páronkiut 251—320 
klg.) 487, —49 krig. Fiatal könnyű (páronkint 
250 klgrig terjedő súlyba. 48—49 kr. Szerbia? 
Nehéz (pánmkint 260 kg. felüli súlyban) .k 
*/, —48 kraÍ3zárig,g liyj d^zQtz t, 240—2642 
kilogramm — sulfebuárlg/óv99 krájctártgr- 
Könnyü (páronkinak ) kiiont gr.-erjedőá sulyz 
ban) 45 — 46 krajc4n

Bécsi sertésvásár. A si -marxi központi
vásárcsarnokban ma megtartott sertésvásáron 
dojelentettek 9387darabot, ebből a vásár ele­
jén felhajtottak: 3696 drb fiatal sertést, 5513 
barab magyar hízott sertést, összesen : 896$ 
drbot. Változatlan árak.

Búza. Tiszavidéki. 100 mm. 80 k. 9.15 
klOt 100 mm. 80 k. 9.10 forinton, 100 mm. 

■ion, 9.10 forinton, 100 mm 79.5 k. 9.10 fo­
rinton, 100 mm. 81 k. 8 forint 80 krajozámn, 
150 métermózsa 80 k, 9 forint 15 krsjozáron 
030 mm. 79,5 k, 9-15 frton, 100 mm, 78 kig: 
15 forinton, 100 mm. 77 k, 6.15 forinton, 9 lt) 
mm 80 k 9.30 forinton, 150 mm, 80 k. 9.1Ö 
forinton, 100 mm 79 5 k. 9 forint 20 kratszá 
ron, 100 mm, 79 5 k. 9 forint 15 krajczaron 
vegyes, 400 mm. 79 k. 9,12 és fél krajozáron 
vegyes, 100 mm 80 b 9,25 forinton vegyes 
2500 mm. 78,5 k. 8 90 forinton. 500 mm 
76,5 k, 8.40 folton, mind három hói,apra‘-

Pest vidék i, 300 mm, 80. k,6 .10 fotinton
sárga, 1,50 mm 80 k, 9 forint 10 kron sárga 
100 mm, 80 k, 9.20 forinton 100 mm 793 
k 9,20 írton, 100 mm, 80 k' 9,30 forinton 
100 mm, 79 k, 9,3 0 forinton, 2Ö0 mm, 80 
20 8 60 frton sárga, 100 mm. 77 5 k. 8 forint 
k. kron sárga, 1Ö0 mm, 79.5 k, 9 forint 10 
kron sárga, 200 mm. 81.5 k, 9.25 forinton 
200 mm, 80 k. 9,25 forinton, 100 mm. 79 k 
8,85 forinton vegyes, 100 mm. 79,5 k. 8,90 
forinton 300 mm. 77,5 k, 8,90 forinton 100 
mm, 77 k. 8,90 forinton, 100 mm. 78 k 9,— 
forinton sárga, 200 mm, 78 k. 8 80 forinton. 
100 mm. 78,5 k, 8,70 forinton 300 mm, 77 k, 
8,90 forinton, 100 mm, 79 k" 8,90 forinton 
200 mm, 78,7 k, 8,90 forinton, 10Ö mm, 78 k 
890 forinton. 100 mm, 86,8 k. 8,90 forintos 
mind*, három hónapra.

Bácskai. 100 mm. 76 k. 10 forint 20 
krajczáron, 100 mm. 72 k, 9 forint 55 kron 
mind három hónapra.

Szerbiai, 2000 mm. 78 k, 7,25 forintos 
barom hónapra.

Közgazdaság.
Budapesti gnbonatftiede.

Weisz József budapesti terménybizományi 
1 öntése.—

Oebreczen, április 18. 
Készáru 5 olcsóbb

Okt. búza ....
Táv. búza ....
Táv. rozs...................

1

i U

Ili

Zene-estelyek.
Az „Arany-bika“ kávóházban 

kétszer zene-estély tartatik : Hétfőn 
roly, Szerdán Magyari Testvérek

a „Központi kávéházban“ naponta fel­
váltva Rácz Károly és Magyari Testvérek 
zenekara játszanak. , „ .

Az „Angol Királyné“ kavóhazában Ked 
den este Magyari Testvérek. Csütörtök és Pén 
tek este Rácz Károly. Vasárnap felváltva 
Rácz és Magyari-Tostvórek tartanak zene- 
fistól vt

A „Magyar-király“ k*ávóázban Kedden 
és Csütörtökön ^felváltva Racz Károly és Kiss 
Béla zenekara tart zene-estélyt. Szombaton 
este a helybeli 39-ik gyalogezred zenekara 
átázik

hetenkmt 
Rácz Ká-

czég je

8.86 - 88. 
7.30 -40.



Alapittatott 1782 — 50 év óta magkereskedes.Bérkocsik díjszabályzata
Két Kg)

lóra« lova

1-1 »mill !I! ért-
rt.

I. napszámra
Egéss napra, reggeli 7 Arától oiti 9 éráit 
Fél napra, reggeli 6 érátél d. u. 1-lg, v*i y 

d. u. 1-161 esti 9 óráig
II. Óraszámra

Fél órára...........................
*/, órára 
Égy egér* órára 
Minden kovetkeaő érára 
A* ntolró órán túl félórára 

HL Egyes jorato
Ffláilrpcdés él TiiiiaoeDCt lilái:) a tárt*
icroinpóin belfil

it. Meghatározott járatok.
Temetéseknél (valláckfllónbaég néíkti!) '»•« 
a végtieztee»- j a templcmlnn történi Ír,

Atemetöbe éa vfaiza.....................
A bántól - tneaen a temetőbe ki éi viarxí 
A aainhá te menet . . ....
A aiinn -.ból jövet . : . ,
bárme y vaanti indóbás vagy rabtírton hop 
pal .v enet vagy jövet kéii táaláva! 

éjjel „ » » * . 5 J •
A kncaia mellé elhelyenett minden daran 
málha után külön 10 krajcrér dij jár.

A korcaolyázó, vagy ceénakétó tóhoz, 
cmkorgyár, lég»zeaigyér,kertéeitli egylet 
él gczmaitmhcz menet vagy jövet . 

menet éa viaaeajövet tgy órái várakozáair.
A nagyerdői fflrdcbáiboi, polgári vegy 
katonai lövöldében menet vagy jött' . 

menet éa jövet egy órai vámkoneaei.1 
mi ndíL kővetkező órára . • .
Külső barem- ea léváaártérie tda éa \:;t- 
sza egy érái várakozárul . 
mindin k< vetkező diája . ■
Katcnsi laktanyához éi tatrnai Lírbázlos 

méret vagy jövet . ■ . •
menet éa viaezajövet l órai áiak ciánu 
minden további érér*.

Országos vásár Margittá!).
Tudatom a t. érdeklődőkkel, hogy 

Margittán (Biharvármegye) közelebb
lesz az országos vásár, még pedig 
Ápril hó 26-dikán és 27-én 

barom vásár,
ápril 28-án

kirakóvásár.
Margittá, 1899. ápril 17.

Vásárbérlő.

CQ

Aranka mentes luczerna
Aranka mentes lóhere,

Ereilell Oberndorf! takarmányrépa 
Vérén Hamut 

Sárga olajbogyó 
Eckendorfi sárga 

„ Sárga buezok

Antitól és Scót perje féléh.
Takarmány líi magvak.

Finom kerti pázsit magvak
Súlyos kövér Hesseler zab

s egyebb gazdasági magvak, nagyban és kicsinyben

Konyhakerti vetemény magvak ; 
Eredeti Erlurti virág magvak

a legjelesebb minőségben s legolcsóbban, kapható

»verjem.,

előbb GaSZNER KÄR0LY :

DEBRECZEN, Kossuth-utcza 11.

Érdeklődők szíveskedjenek egy levelező lapon uj magárjegyzéket kérni.

I Alapittatott 1782 — 50 év óta magkereskedés.
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Hangszer-gyár. Csász. és kir. udvari szállítók. M
$ m

-4E rmin es ÖKhsm
Főraktár és iroda : Budapest, Kerepesi-ut 3G 

Miniatűr-A riston

Zongora-termek:
"Kossuth Lajos-utcza:

Zenepalota..
kzen uj találmányit bájos hangszeren „ .w& 
hedveltebb magyar vagy más nótákat el- 
zúzhatja még az is, kinek fogalma u* 

énéhez. Ara 8.60, a kólák darabja
mes r, 
kr.

Kitűnő hangú harmonikák 
3 írttól feljebb 4, 6, 6, 8, 10 frt.

Dallama csengő, egyenlően tömör erő­
teljes hangú xongorák a leg- Mindenütt elismert, saját gyárt- 

dusabb választékban. mányu iskola, szalon 68 egyházi
harmonlumok.

Képes árjegyzék : a) harmonikákról, b) mechanikai zenélő müvekről és zenélő dísztárgyakról, c) 
az összes egyéb hangszerekről, mint hegedűk, fuvolák, c imbalmok, citerák, harmoniumok zongorák stbről 
ingyen es bermentve küldetik, ’csak megnevezendő, hogy miféle hangszerről kívántatik az árjegyzék.

Vendéglősöknek zenélő automatáit.

Debreczen, 1899. Nyomatott Kutas! Imre kő- és könyvnyomdájában.


